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Paola Livorsi

Les heures / Kaksin

(2025-26)



note                                                                               organico

alterations follow conventional rules                                                     soprano

                                                                                                         flutes in C, G, bass
white circle                       unvoiced / only air                                       guitar                                      
black and white circle        half voiced, half unvoiced / pitched air           bandoneon               
cross                                spoken, unpitched                                       electronics
                                       pitches refer to prosody
                                       changes                                            
                                                                                                          
arrow                               slow transformation from a state                  
                                       into the following one    

sim.                                 simile, same    

frull.                                frullato, Flatterzunge

bisb.                                bisbigliando, position trill

M                                    multiphonic

The score is not in C

Duration 5'30''

Text Eeva-Liisa Manner, Aleksi Barrière.
Languages Finnish, French.

Commissioned by Pia Freund and Dialogia! Festival for Tampere Biennale 2026.
Dedicated to Kaija Saariaho.

testo

Sillä – même si – vaikka
olemme kaksin – toutes les deux
äärettömyydessä

Dans cet infini que les heures encerclent
jota ympäröivät tunnit kuin tornikellot
à l'horloge de la tour obliques – chiffres
vinot numerot

Nous sommes séparés
meitä erottaa
par un rêve profond
syvä uni.

Karkean logiikan sumu
le brouillard d'une logique grossière,

la toison de prairies
kaukaisten niittyjen villa.

Tout autour les eaux mortes.

(Eeva-Liisa Manner, Aleksi Barrière)
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